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О НЕКИМ ГРАФИЈСКИМ ОДЛИКАМА БАРАЊСКОГ 
ПРЕПИСА ДУШАНОВОГ ЗАКОНИКА2

Апстракт: У раду се испитују одређене графијске особине Барањског преписа 
Душановог законика, насталог крајем XV века или у првим деценијама XVI 
века. Разматрају се првенствено графијска решења у вези са бележењем карак-
теристичних сугласника ј, ћ, ђ, љ, њ, као и графијска решења у вези са групама 
сачињеним од поменутих сугласника и вокала. У раду се такође говори о упо-
треби графеме Z са бројном вредности, употреби грчких слова и начину писања 
сугласничке групе шт. Спроведено истраживање је указало на постојање одлика 
типичних како за рашку (графема Z са бројном вредности), тако и за ресавску 
правописну школу (e и j са гласовном вредности /је/, употреба грчких слова).

Кључне речи: Душанов законик, Барањски препис, графија, рашки правопис, 
ресавски правопис.

1. Уводне напомене

Законик цара Стефана Душана, донет на сабору властеле и црквених 
великодостојника одржаном 21. маја 1349. године у Скопљу, јесте, по мишљењу 
Александра Соловјева, „можда најзначајнији споменик српске средњовековне 
културе” (1980: 3). „Оригинал рукописа није сачуван, али зато јесу бројни 
каснији преписи” (Milanović 2004: 60). У периоду од 1975. године до 2015. 
године Српска академија наука и уметности објавила је двадесет пет преписа 
овог важног средњовековног правног документа: Струшки (из последње 
деценије XIV века), Атонски (из друге четвртине XV века), Студенички 

1 Аутор је докторанд на Филозофском факултету Универзитета у Нишу. Имејл-адреса: 
aleksandraantic1993@gmail.com
2 Рад је настао у оквиру пројекта Историја српског језика (бр. 178001), који финансира Мини-
старство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије. 
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(настао око 1430. године), Хиландарски (са краја XIV или са почетка XV века), 
Ходошки (из прве трећине XV века), Бистрички (преписан средином XV века), 
Барањски (настао крајем XV или у првој четвртини XVI века), Призренски 
(писан у првој четвртини XVI века и допуњен у последњој четвртини истог 
века), Шишатовачки (један део рукописа потиче из 1541. године, а други 
из прве четвртине XVII века), Раковачки (писан од 1700. до 1701. године), 
Раванички (из друге половине XVII века), Софијски (настао крајем XVII или 
у првој четвртини XVIII века), Патријаршијски (са краја XVII или са почетка 
XVIII века), Борђошких (преписан између 1703. и 1710. године), Попиначки 
(преписан око 1705. године), Текелијин (писан између 1710. и 1720. године), 
Сандићев (настао око 1724. године), Ковиљски (из 1726. године), Београдски 
(из XVIII века), Режевски (из прве половине XVIII века), Карловачки (из 1764. 
године), Вршачки (из 1772. године), Грбљански (настао после 1767. године), 
Богишићев (настао средином XIX века) и Јагићев (преписан средином XIX 
века)3. Предмет овог рада јесте Барањски препис, који, заједно са Струшким, 
Атонским, Студеничким, Ходошким, Хиландарским, Бистричким, Призренским 
и Шишатовачким, спада у старије преписе Душановог законика (Grickat 1978: 
113). 

Године 1912. Бошко Петровић је у цркви у селу Вилању, близу Печуја, про-
нашао Барањски препис (Solovjev 1980: 49; Stefanović 1997: 84). „Рукопис је из 
поседа Б. Петровића доспео у библиотеку Јоце Вујића, из Сенте, одакле га је 
купила Универзитетска библиотека у Београду” (Radojčić 1960: 17). Овај руко-
пис, дуго непознат науци, и данас се чува у библиотеци „Светозар Марковић”, 
под сигнатуром Рс. 39: К. И. 16285 (Stefanović 1997: 83). Бошко Петровић 
га је датирао крајем XIV или почетком XV века (Stefanović 1997: 84), али 
Никола Радојчић на ову датацију гледа као на „нестручно домишљање” (1960: 
17). Александар Соловјев, који је на основу филиграна на хартији сместио овај 
препис у период између 1480. и 1490. године, напомиње и да је  Владимир 
Мошин као време настанка Барањског преписа одредио период између 1515. и 
1520. године (1980: 50). И Димитрије Стефановић на основу филигранолошке 
анализе Барањског преписа закључује да је Владимир Мошин „био у праву у 
одређивању времена настанка рукописа” (1997: 84–85).

Барањски препис садржи „Скраћену Синтагму Матије Властара, Прави-
ла Јована Посника, Законик цара Јустинијана, ’Устављеније светих отаца о 
житији васего лета’ и друга црквена правила” (Stefanović 1997: 85). Соловјев 

3 Подаци о времену настанка преписа преузети су из монографије Душанов законик, коју је 
приредио Ђорђе Бубало (2010: 25–63).

Александра М. Антић
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                                                                                  О неким графијским одликама 
Барањског преписа Душановог законика

истиче да Барањски препис данас има 231 лист, а на основу старе пагинације на 
дну листова закључује да је некада имао најмање 257 листова (1980: 50). „Из 
записа на л. 152. несумњиво се види да је преписивач крајем XV века скупио 
у свој зборник грађу из две књиге – у једној нашао је Скраћену синтагму (са 
Правилима Јована Посника), Закон Јустинијанов и Душанов законик као једну 
целину, преписао их редом in continuo, без икаквог размака између појединих 
законика” (Solovjev 1980: 50). 

Података о преписивачу и времену приспећа рукописа у Барању нема. 
Александар Соловјев је на основу записа о епископу Викентију Јоановићу и 
румунског записа написаног ћирилицом дошао до закључка да се овај препис 
већ почетком XVIII века нашао у темишварском Банату (1980: 51). 

Предмет нашег истраживања ће првенствено бити графијска решења у вези 
са бележењем сугласника за које „у старој српској и српскословенској азбуци 
није било посебних слова” (Đorđić 1990: 210), тј. сугласника ј, ћ, ђ, љ и њ, у 
Барањском препису Душановог законика4.  Посебна пажња ће бити посвећена 
групама сачињеним од поменутих сугласника и вокала а, е, и, о, у, као и суглас-
ничкој групи шт. У последњем одељку рада говориће се о употреби графеме Z 
са бројном вредности и о употреби грчких слова Ѯ, P, θ и V као особеностима 
ресавског правописа (Milanović 2004: 44; Polomac 2016: 36).

Циљ овог рада јесте да на основу начина обележавања гласова и гласовних 
група који су стварали правописне недоумице још од почетка старословенске 
писмености (Milanović 2004: 43) покуша да утврди којој правописној школи 
(рашкој или ресавској) припада Барањски препис Душановог законика. На 
основу резултата истраживања које је Ирена Грицкат спровела на корпусу 
старијих преписа Душановог законика (1978: 112–148) очекује се присуство 
одлика обеју правописних школа. Истичући да преписе Душановог законика 
углавном нису правили писари стручни за литургијске књиге, Ирена Грицкат 
каже и: „Прекодирање из рашког у ресавски тип не само што није нигде до-
следно урађено (макар у појединим цртама, али доследно), него се у неколико 
рукописа примећује још нешто: већа брига око ресавских црта на почетку 
преписа и попуштање током даљег рада” (1978: 119). 

4 Испитивани документ проучаван је на основу фотографских снимака објављених 1997. годи-
не у трећој књизи Законика цара Стефана Душана у издању Српске академије наука и уметно-
сти (Zakonik cara Stefana Dušana. Knjiga III, 1997, факсимили). Лексеме су навођене без акцен-
та и спирита.
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2. Обележавање сугласника ј и група ја, је, ји, јо, ју

Како ни у старословенском језику није било посебне графеме за бележење 
сонанта ј, није необично што у Барањском препису увек налазимо графему i. 
Графема i са гласовном вредности /ј/, потврђена је у медијалном и финалном 
положају:

naiprqvo (125v 16)5, wnomMizi (126r 22), naide (126v 20, 127r 1, 127v 2, 127v 
13, 129r 9, 130r 12, 137r 18, 139r 10, 139v 7, 144v 21/22), voiskM (131r 10), 
toizi (131v 4/5), voiska (132v 7/8, 142r 18), voiske (133r 6), voinik` (133r 
7), naidw˜ (134v 1), takoizi (135r 6), wnoizi (135v 22), poide (137v 15/16), 
voiscy (140r 19, 141r 18, 141v 2, 141v 7, 142r 18), voiskahq (141r 17), voisce 
(141v 5), voinikq (141v 9), togaizi (141v 17/18), prystainici (144v 17), toizy 
(146v 5), wnogaizi (148v 1), taino (150r 4); 

koi (127v 13, 128r 22, 128v 10, 129r 9, 130v 2, 131r 1, 131v 6, 132r 5, 132r 
19, 132v 17, 132v 19, 133r 7, 133r 14, 134r 1, 135v 5, 135v 7, 135v 15, 137v 
17, 137v 20, 140v 1, 141v 2, 145v 10, 146v 22, 149r 12, 149r 22, 150v 4, 151r 
22, 152r 4) (облик једнине), b/#Ji (127v 21)6, toi (128v 20), vsakoi (129v 19, 
141r 18), ;iEi (131v 3), prystoi (именица) (133r 4/5), takoi (133r 18), svoi 
(133v 14) (облик једнине), jdnoi (134r 1/2, 135v 5), v`sei (135r 8), jdinoi 
(135r 19), moi (136r 22) (облик једнине), baboun`skoi (137r 7), boi (137r 19), 
wnoi (138v 3), cr$skoi (138v 10), Wboi (139r 9), svoEi (139v 2), tomoui (140r 
6), nikoi (140v 1) (облик једнине), nEi (141r 11), tMgEi (141v 22), noi (142r 
20), togai (144v 10, 147v 13), st#oi (145r 21), inoi (151v 15).

Група ја

Гласовна група ја обележавала се у Барањском препису на три начина: гра-
фемом a, лигатуром ] и, у само једном примеру, графемском групом Ja.

У обележавању гласовне групе ја у корпусу претеже употреба графеме a, 
која је „у духу ресавског правописа” (Polomac 2016: 89). Поменуту графему 
са гласовном вредности /ја/ срећемо у медијалном и финалном почожају:

5 Подаци о броју листа и реда у којем се регистровани пример налази дати су на основу фото-
графских снимака. Наводиће се број листа и реда свих потврда одређене лексеме. 
6 Вера Јерковић наводи да се примери типа bo/ii и vra/ii могу читати и као божиј, вражиј, као 
у старословенском, али и као божији, вражији по српском (2004: 77). 

Александра М. Антић
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медијални положај: patrJar`hwŒ (125v 8) 7, hr· I“anqstvy (125v 15), hr·tJan`stvo 
(125v 16, 126v 7, 126v 9, 127r 3), hr·Janqstvo  (125v 17/18), hr·tJanq (126r 20, 
146r 22), hr·tJany (126v 5), hr·tJane (126v 14), hr·tJanst¦w (126v 18/19), hr·tJanina 
(126v 20/21), hr·tJan`kM (127r 2), hr·tJañy (127r 8), inorJã (127r 13), kJnovJã (127v 
22), hr·tJanJna (129r 1), patrJar̃q (129r 12, 131r 20), pronJar`ske (133v 6), kEfalJã 
(133v 12), sMdJami (134v 9), pronJarM (135r 10), soudJamq (137r 4, 151r 19), 
soudJahq (139v 1, 145r 22), dJakou (142r 16/17), sebrqdJamq (146r 18), kEfalJamq 
(147r 14/15, 147r 19), soudJami (148v 5/6), soudJa ̃(152r 8); 

финални положај:  vqznesenJa (125v 3), slo/enJa (125v 14), ar`hJerea (125v 20), 
vyn;anJa (126r 4), bl·venJa (126r 5), oupro[enJa (126r 5), povelynJa (126r 17), velJa 
(131v 21), sMdJa (134v 5), wpadanJa (137r 5), ouz„anJa (138v 21), hotynJa (139v 
6), patrJar`hwvq (139v 22/140r 1)8, provodq;Ja (142r 1), soudJa (143r 21, 145v 10, 
145v 15, 149r 9), wbli;enJa (145r 17), kEfalJa (148r 18), Wpqr`;Ja9 (148r 21).
Други начин обележавања групе ја, који подразумева коришћење лигатуре 

], одлика је рашке правописне школе (Milanović 2004: 44). Ипак, треба по-
менути да је и ресавску правописну школу одликовало писање лигатуре ] у 
иницијалној позицији ( Jerković 1980: 27):

иницијални положај: ]ko (133v 21, 135v 2, 138v 19, 145v 9), ]ka (135v 13); 

медијални положај: po]sq (131v 22), na]hali (138v 15), na]hal`ci (138v 
15/16), pi]nicahq (149v 4), pi]nica (149v 5), pi]nici (149v 8), pi]nq 
(149v 10);

финални положај: ko] (129v 22, 130r 3, 132v 7, 135r 3, 135v 13, 142r 18, 
147v 2, 148r 2).
Једини изузетак од горепоменутих начина бележења представља реч maJa 

(125v 4), у којој је гласовна група ја обележена графемском групом Ja.

7 При навођењу примера са написаним пајерком водили смо се транскриптом Димитрија Бог-
дановића (1997: 36–81). 
8 Сугласничка група тр је у оригиналном тексту обележена лигатуром, али то из техничких 
разлога не можемо приказати. 
9 Употреба графемске групе Ja за обележавање групе сачињене од вокала и и групе ја једна је од 
најмаркантнијих одлика ресавског правописа ( Jerković 1983: 17). 

                                                                                  О неким графијским одликама 
Барањског преписа Душановог законика



222

Ф
ИЛ

ОЛ
ОГ

    
XI 

 20
20

  2
1

Група је

Гласовна група је у Барањском препису обележавала се на три начина: лигату-
ром E10, малим e11 и широким (великим) j. Овакав начин обележавања гласовне 
групе је упућује на ненормализован правопис Барањског преписа – истовремено 
са лигатуром типичном за рашку правописну школу (Milanović 2004: 44), у 
рукопису долазе и решења (e, j) у духу ресавског правописа (Polomac 2016: 33).  

Група је се на почетку речи обележавала:
1. лигатуром E: Eresq (126v 4), Eresi (126v 14), E· (127v 12, 128r 14, 128r 22, 
129r 20, 129v 6, 130v 9, 130v 15, 131v 18, 132r 2, 132v 17, 132v 19, 133r 4, 
134v 1, 134v 2, 136r 1, 136r 21, 136v 7, 136v 22, 137v 17, 137v 19, 139v 13, 
139v 15, 139v 17, 139v 17, 141r 16, 141v 17, 143r 7, 143r 11, 143v 19, 144r 1, 
145r 18, 145r 22, 145v 10, 145v 18, 145v 21, 146r 8, 146r 13, 148r 15, 150v 14, 
150v 20, 151r 16), E (128r 8, 130v 13, 131r 22, 135v 7, 136r 19, 136v 18, 137r 
14, 137v 20, 139r 5, 141v 20, 141v 22, 142r 8, 144v 12, 145r 19, 147r 12, 149r 
1), EzQkq (129r 2/3), E» (130r 21, 136r 2, 136r 21, 138r 18, 139v 13, 139v 15, 
139v 17, 139v 21, 140r 1, 140r 8, 141r 10, 141r 21, 142r 14, 145r 12, 147v 9, 
147v 15, 149v 21), EgovM (131r 7), Ego (131v 22), EsLq (133v 20), EdnwŒ (135r 2), 
Ere (137v 21, 141v 22, 149r 6), Ed`nq (138v 9, 143r 6), Er` (146v 12, 148r 16);

2. широким е (j): jretikq (127r 7), jresnicy˜ (128v 15), jdina (129v 2), jdne 
(130r 1), jdnou (130r 8), j{e (131v 14), jgo (131v 17), jdJno (133r 20), jdnoi 
(134r 1/2), jdinq (135r 13, 151v 2, 151v 21), jdJnq (135r 13), jdinoi (135r 19), 
jdinwmq (135r 22/135v 1), jdnoi (135v 5), jdino (135v 16/17), jdno (135v 22), 
jdnM (136v 20), jm`stvy12 (137v 11), jm`ce (137v 13), jm`stva (140r 5), jm`ci 
(140r 6), jdinoga (147r 11), jre (147v 18, 148v 20), jzQkq (149r 8).
За бележење гласовне групе је у медијалном положају коришћени су:
1. лигатура E: postavl]Emo (125v 5/6), ῘOanikJEŒ (125v 8), niEdina (126r 3), 
svoEmM (126r 10, 129r 6, 142r 5/6), sJEga (126r 13), svoEmou (130v 5), arhJErei 
(130v 6), tretJEga (131r 6), ;iEi (131v 3), stareEga (134r 7), pryEmq (134v 15), 
imannJEmq (135r 22), naEzdy (138v 8), naEzda (138v 11), naEzd`nQi (138v 12), 

10 Иако је у транскрипту Барањског преписа увек коришћена лигатура F, са широким е, на                  
основу фотографског снимка оригиналног текста, а и на основу чињенице да сама графема j 
има гласовну вредност / је/ (Đorđić 1990: 129), рекли бисмо да је вероватније да је писар ко-
ристио лигатуру E.
11 Ова графема са гласовном вредношћу /је/ у корпусу увек долази иза десетеричког и, које је 
изразита одлика ресавског правописа.
12 Техничке могућности нам не дозвољавају да ову реч напишемо онако како је  налазимо у 
оригиналу, са лигатуром за групу тв.
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svoEi (139v 2), priElq (141r 8), voEvode (141r 19), voEvody (141v 3), biEta (141v 
8), koEmq (142r 19/20), ;iEmq (142v 20, 144v 3), priEtJi (143v 4), koEm` (144v 
5/6), neznaEmM (146v 16/17), koEmou (147v 21), pryEmq (151v 7); 

2. мало е (e): ar`hJerei (125v 9), ar`hJerea (125v 20), ar`hJereiE (126r 2), ar`hJere} 
(126r 10, 130v 5/6), ni;Jega (143v 5/6);

3. широко е (j): svojgo (125v 20), nehotynJjmq (126r 14), arhJjrei (127r 17/18), 
zajd`no (134r 1, 135r 1/2, 135r 4), sJjga (136v 21/22), Mjm;i (143r 21), ni;Jjga 
(143v 9), ;Jjga (143v 14).
Као и при бележењу групе је у медијалном положају, писар је и при беле-

жењу групе је у финалном положају прибегао неком од поменута три решења: 
1. l}dJE (125v 19, 129v 11, 129v 16, 131r 17, 135v 3), koE (125v 21, 128v 2, 
128v 17, 128v 20, 129v 18, 133r 15, 139r 7, 141r 22, 145r 22, 145v 11, 147r 
18, 147v 7, 149r 4), pry;}E (126r 15, 130r 13, 141r 20, 142v 7), st#itelJE (126r 
19), ;}E (126v 1), latin`skJE (126v 14/15), st=liE (127r 12), bl·venJE (127r 15), 
zgovaraE (128r 1), mitropolitJE (128r 18), poslou[anJE (128v 12/13), kalwgErJE 
(128v 14), cr·kQE (129r 17), velJE (129r 18), siE (129v 4), l}„E (130r 5), wranJE 
(130r 7), hotenJE (130v 10), daE (131v 13, 131v 20, 134v 7, 149r 11), wpsouE 
(132r 5, 132r 12), wp`souE (132r 8, 132r 15), biE (132r 9, 137r 12, 149v 17), 
wp`sME (132r 11), svoE (134v 12, 137v 10, 142r 3, 144r 4, 147r 20), sMdJE (134v 
13, 139r 8), povodq;JE (135v 12), ;iE (136r 16, 142r 6, 150r 16), nikoE (137r 
3, 147r 1/2), oubiE (137r 20, 141v 5), MbiE (137r 21, 137v 2, 137v 7), soudJE 
(137v 15, 139v 1, 145r 22, 150r 15), kwE (139r 3), wsM/„enJE (141r 21/22), moE 
(141v 20), wbydouE (142r 8/9), pJsaniE (142r 17), wbli;enJE (145r 7), gMsarJE 
(145r 13), povelynJE (145v 20), poli;JE (146v 6), r šennoE (146v 15), vyrouE (148v 
7), MpisouE (149r 9/10), stoE (150r 1, 151r 11, 152r 8), vlastelinqE (151r 11);

2. povinovenJe (126r 9), poslM[anJe (126r 9/10), mitropolitJe (127v 7), metohJe 
(128v 6), l}dJe (129r 4, 129v 19, 140r 3, 150v 8), wrM/Je (131v 20), soudJe (137v 
18, 138r 7, 138r 8, 145v 5, 147r 12, 148v 12, 148v 15, 149r 2, 149r 4, 149r 13, 
150r 18, 151r 15, 151v 5, 152r 12), sMdJe (139r 4, 143r 19, 152r 9), povelynJe 
(143v 5, 144r 22, 150r 9, 151r 19, 152r 3), grablEnJe (144r 15), prymik}rJe 
(144v 16), gp·odarJe (145r 11), wprav„anJe (145r 18, 145v 3/4, 149r 1), wprav`;Je 
(146v 7), kEfalJe (147r 12, 147r 20, 148r 6), zlatarJe (150r 1), nivJe (150v 21), 
glwbarJe (152r 8, 152r 11), globarJe (152r 14);

3. sqgry[enJj (126r 20/21, 132v 13), mitropolJtJj (128r 18), kalwgErJj (128v 
1), kEfalJj (133v 13), daj (135v 14), bes`cynJj (140v 15), nikoj (143v 2), koj 
(145v 3).
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Група ји

И за Барањски препис важи оно што је примећено у вези са повељама 
Српске деспотовине: „у складу са правописном традицијом гласовна група 
[ји] обележава се помоћу графеме i” (Polomac 2016: 102):

медијални положај: taiti (127r 10), svoĩ (127r 17, 131r 18, 132v 16, 150v 11), 
svoimi (129v 20, 134v 11), svoimq (132v 4, 143r 13), krai{`nici (132v 7), kwĩ 
(132v 12, 145v 17), sMdJinwŒ (133r 12), sMdJinM (134r 5/6, 134r 19/20), koino 
(134v 6/7, 137r 19),  soudJina (139r 10), koimq (143v 19, 147v 8/9), krai{ehq 
(144v 2), velJimq (146r 15), koiŒ (148r 6), soudJine (148v 9), soudJiny (149r 3/4);

финални положај: ar`hJerei (125v 9) (облик множине), koi (126v 15, 129r 4, 
129v 11, 129v 14, 130r 19,  131r 17, 135r 1, 135v 5, 136r 9, 140r 6, 141v 2, 
144r 19, 144v 18, 145r 12, 146v 3, 147v 10, 148r 19, 148r 19, 151r 11, 152r 
8) (облик множине), arhJerei (127r 17/18), inorJi (131v 4), wboi (136v 4), 
prystoi (глагол) (136v 13), WsLoi (137v 18/19), ;Ji (140r 13), velJi (146r 15), 
kwi (149r 16), staryi (152r 4).
Владимир Поломац наводи и да диграф Ji у неким случајевима може бити  

прочитан и несажето (као [ији]) и сажето (као [ӣ]) (2016: 102). То значи да 
бисмо речи: inorJi (131v 4), ;Ji (140r 13), velJi (146r 15), velJimq (146r 15) 
могли читати двојако. 

Група ју

При бележењу гласовне групе ју „од најстаријих времена ћирилске писмено-
сти није било колебања, нити проблема [...] пошто су обе азбуке (и ћирилица 
и глагољица) за њу имале посебан знак” ( Jerković 1983: 25). И у Барањском 
препису се ова гласовна група обележава „по традицији лигатуром }” ( Jović 
2011: 72). Поменуту лигатуру у корпусу не уочавамо само у медијалном и 
финалном положају вишесложних речи него и у једносложном енклитичком 
облику личне заменице } (149r 11). Наводимо све примере групе ју у медијал-
ном и финалном положају регистроване у корпусу:

медијални положај: plak]}tq (140r 7), zatira}tq (143v 17), Oblada}{e (144v 
19), zna}kJi (146v 12), posila}tq (149r 13/14), vyrou}tq (150r 16);

финални положај: arhJere} (126r 10), proklina} (126r 20), zapovydJ} (126v 
2/3),  dh#ov`no} (126v 3), iz`stavl]} (127v 18), wbl„a} (128r 5), posila} (128r 
16, 128r 17, 148v 11/12), postriza} (128v 2), izQma} (128v 18), wbryta} (129r 
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14, 138r 1, 144v 18, 147r 8),  po„laga} (129r 18), dve} (130r 2), rabota} (130r 
11, 135r 5, 135r 9, 135r 15), metohJ} (130r 12/13), svo} (130r 17, 131v 7, 132v 
1, 148r 20, 150v 8), ima} (130r 16/17, 131r 18, 131v 10, 131v 11, 131v 14, 
134r 10, 147r 1, 150v 8, 151r 3, 151v 5), ar`hJere} (130v 5/6), dava} (131r 10), 
velJ} (131r 21), prikJ} (131v 13, 150v 12), poziva} (133r 11), pronJ} (133v 
4), ouzima} (133v 14, 152r 11), plak]} (135r 3, 135r 5, 147r 3, 147r 7, 147r 
19, 147v 8), potvara} (136r 17), WkoupM} (138r 2), soudJ} (139v 7, 145v 19), 
vrak]} (140r 3), proda} (140v 10), kMpou} (140v 10/11), ko} (140v 14, 147r 
6, 149r 17, 149v 11), wblada} (141r 18), ;}} (141r 20), poml#ou} (145r 14), 
Mzima} (145r 19/20, 147r 5), no{J} (147v 10), provag]} (148r 12), prydava} 
(148r 13), bi} (149v 13), wglydM} (151r 17), ispral]} (151r 17/18).
Реч Mtry13 (134v 3), у којој је група ју у иницијалном положају обележена 

графемом M, једина је у којој се одступа од уобичајеног начина писања. 

Група јо

Малобројни регистровани примери гласовне групе јо, која „није постојала у 
словенским речима ни старословенског ни српскословенског језика” ( Jerković 
1983: 24),  показују да је она у Барањском препису била обележена на два начина:

1. омегом: svowmq (140v 17), soudJwmq (151r 13); 

2. широким о: OanikJEŒ (125v 8). 

3. Обележавање сугласника ћ и група ћа, ће, ћи, ћу, ћо

Сугласник ћ, који се у Барањском препису јавља само у финалном положају, 
обележен је групом kq: vlasteli;ikq (132r 7, 132r 10/11, 144r 13).

Како регистровани пример koukqßq (128r 2) представља облик генитива 
множине са написаним акценатским знаком изнад првог полугласника, не може 
се са сигурношћу рећи да ли је у овом случају сугласник ћ обележен помоћу 
графеме k или графемске комбинације kq.

13 Група ry је у оригиналу обележена лигатуром. Из техничких разлога нисмо у могућности да 
то овде и прикажемо. 
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Група ћа

За обележавање групе ћа у Барањском препису увек је коришћена графемска 
комбинација k], што је случај и у повељама Српске деспотовине (Polomac 
2016: 114): 

медијални положај: kouk] ̃(128v 3, 132v 17), plak]} (135r 3, 135r 5, 147r 3, 
147r 7, 147r 19, 147v 8), vrak]} (140r 3), plak]}tq (140r 7); 

финални положај: vlasteli;ik] (132r 6, 132r 13/14, 136r 3), kouk] (132v 
20), plak] (144v 12).

Група ће

За обележавање групе ће у Барањском препису је употребљавана искључиво 
графемска група kE: 

иницијални положај: kE (130v 16, 131v 16, 135v 15), kEfalJa˜ (133v 12), 
kEfalJj (133v 13), kEfalJe (147r 12, 147r 20, 148r 6), kEfalJamq (147r 14/15, 
147r 19), kEfalJa (148r 18); 

медијални положај: vlasteli;ikEmq (143v 18/19); 

финални положај: oushokE (126v 2), kMkE (127r 6, 135v 5), vekE (130r 22, 
131v 8, 143r 3, 146v 10), sokE (131r 10), koukE (133r 16, 134r 2, 144r 4, 147r 
7, 147r 20).

Група ћи

Група ћи обележена је помоћу графеме k којој је додата „нека графија која 
самостално употребљена има вокалску вредност и” ( Jović 2011: 78) – ki, kQ, 
kJ, kJi, kI:

ki: kouki (135v 6);

kQ: kMkQ (135r 19), navrqkQ (140v 4);

kJ: prikJ} (131v 13, 150v 12);

kJi: vekJi (146r 10,146r 11), zna}kJi (146v 12), vlasteli;ikJi (150r 22);

kI: kMkI (151r 11/12).
Примери ове групе написани са десетеричким и (са тачкама изнад или без 

њих) и диграфом Ji у духу су ресавске правописне школе. 
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Група ћу

Будући да је за бележење гласовне групе ју у Барањском препису готово у 
свим случајевима коришћена лигатура }, не чуди што је група ћу у свим реги-
строваним примерима обележена графемском комбинацијом k}:

медијални положај: prymik}rJe (144v 16); 

финални положај: tisMk} (137v 1), kouk} (138r 20, 144r 17). 
И за бележење једносложног енклитичког облика помоћног глагола хтети 

употребљавала се графемска група k} (134r 6, 140r 16).

Група ћо

У корпусу је нађена само једна потврда гласовне групе ћо, и то у медијалном 
положају. Поменута група обележена је гласовном групом kw: kMkwmq (128r 
5/6).

3. Обележавање група ђа, ђе, ђи, ђу

Како у Барањском препису нису регистровани примери сугласника ђ и 
гласовне групе ђо, о начину њиховог бележења не можемо говорити. 

Група ђа

За бележење групе ђа користила се група сачињена од графеме g и лигатуре 
]. У Барањском препису налазимо потврде графемске групе g] у медијалном 
и финалном положају:

медијални положај: grag]nJnq (133v 17), meg] ̃(136r 16), grag]ne (141r 15), 
provag]} (148r 12), grag]nJna (151r 7); 

финални положај: krag] (147v 7). 

Група ђе

Традиционални начин писања огледа се и у бележењу групе ђе14, која је 
у свим регистрованим примерима обележена графемском групом gE ( Jović 
2011: 78):

14 И регистровани примери групе ће указују на традиционалан начин писања. 
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медијални положај: kalwgErqq (128r 3), kalwgErwmq (128r 12), kalwgEra (128r 
18, 129v 3, 131v 1/2, 132r 16, 137v 6), kalogEre ̃(128r 22), kalwgErJj (128v 1, 
128v 5), kalwgErice (128v 1), kalwgErq (128v 10), kalwgErJE (128v 14), tMgEi 
(141v 22), kalwgErou (148r 1), takogEre (148v 16); 

финални положај: dogE (130v 5, 141r 2), nagE (131v 6, 138r 19, 138v 1, 140r 
14, 140r 18, 140v 5, 144v 6), prygE (132v 2215, 133r 1, 133r 2/3, 136r 22), megE 
(136r 17, 136v 3), tMgE (140r 3, 140r9, 141v 15, 141v 18, 142r 4), tougE (140r 
9), pogE (141r 6),  iznagE (146v 12).

Група ђи

У једином регистрованом примеру у корпусу је група ђи, која се јавља на 
крају речи, обележена графемском групом gQi: kragQi (145r 9). 

Група ђу

Регистровани примери групе ђу у финалном положају показују да се она 
редовно бележила графемском комбинацијом g}:

meg} (133r 21, 136r 12, 136r 17, 147r 2, 147r 2, 151r 3, 151v 6), dog} (147v 11).

4. Обележавање сугласника љ и група ља, ље, љи, љо, љу

Сугласник љ се у Барањском препису углавном бележио помоћу графеме l 
и једног од знакова који је служио за бележење полугласника (q или `). Трећа 
могућност била је коришћење графеме l. 

За бележења сугласника љ у средини речи коришћени су:
графема l: volno (140v 15), volni (150v 10/11);

графема l и пајерак (l`): vol`ni (128r 8, 130v 19, 146r 5), vol`na (132r 3), 
koudel`nica (133v 20), vol`nJi (138v 19), dovol`no (142r 8), vol`nQ (152r 13/14).

Када је био у финалном положају, овај сугласник се, по традицији, бележио 
групом lq ( Jerković 1983: 65): kralq (131r 12), stl#q (131v 3, 131v 4).

15 Група ry је у оригиналу обележена лигатуром. 
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Група ља

Како Вера Јерковић наводи, група ља је у најстаријем српском правопису 
била означавана групом la и групом l], којој је дата предност у употреби 
још у току XIII века (1983: 64). У Барањском препису налазимо само потврде 
графемске групе l] у медијалном и финалном положају.

Графемска група l] у медијалном положају: postavl]Emo (125v 5/6), 
iz`stavl]} (127v 18), zeml˜] (144r 22), zeml]ne (150v 8), /oupl]ninq (151r 6/7), 
ispral]} (151r 17/18). 

Графемска група l] у финалном положају: zeml] (129v 16, 141r 10), stl=] 
(132r 16, 137v 5), kral] (136r 19, 146r 14, 146v 2), vol] (142v 10).

Имајући у виду време настанка Барањског преписа и чињеницу да су у њему 
регистровани примери вокализације полугласника (ouzamq (127r 1/2), tazQ 
(127r 10), tazi (130r 14, 131r 6, 133r 18), manJi (146r 2), pomanJi (146r 3/4)), 
претпостављамо да и l`/ lq у следећим примерима има гласовну вредност /ља/:

vol`nq (143r 11, 143v 1), volqnq (130v 12, 131r 12, 131r 19, 131r 22, 133v 
4, 133v 7, 139v 3, 140r 22, 140v 12, 141v 17, 142v 16, 143r 5, 143r 17, 148r 
21/22, 150v 20), razbalqvq (140v 6).

Група ље

Група ље се у Барањском препису обележавала само графемском комбина-
цијом lE, која се могла наћи и у средини и на крају речи:

postavlEn`nJi (127v 16), WdylEnq (135v 1/2), zapalEnJi (138r 19), kMplEnQi 
(141v 14), grablEnJe (144r 15), kouplEnice (150v 10); 

po[lE (126r 21), zemlE (129r 14/15, 129v 12, 130r 22, 133v 7, 139r 15, 140r 
4, 140r 9, 141v 15, 141v 16, 142r 5, 150v 11/12), ne„lE (133r 9, 135r 9), kouplE 
(140v 8);

Група љи

Графемском групом li обележена је гласовна група љи, која у примерима 
из Барањског преписа  увек долази у финалном положају:

zemli (133r 16, 134r 9, 135r 8, 136r 17, 136v 9, 138v 9/10, 139v 2, 140r 15, 
140r 19, 140r 22, 140v 10, 141v 18/19, 141v 22, 142r 19, 143r 5, 145v 1, 145v 
7, 147r 4, 148v 18, 149v 19, 150v 22, 151r 16, 151v 14, 151v 15), Obryteli 
(140r 14).

                                                                                  О неким графијским одликама 
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Група љу

Да „правопис групе љу у српској писмености ван босанске16 средњовековне 
државе од XIII в. није представљао проблем” ( Jerković 1983: 64), потврђује и 
Барањски препис, у којем је за бележење поменуте гласовне групе коришћена 
искључиво графемска група l}, и то: 

у иницијалном положају: l}dJE (125v 18, 129v 11, 129v 19, 131r 17, 135v 3), 
l}bo (126r 13, 127v 14, 133r 17, 133v 1, 136r 1, 139r 4, 139r 6, 139v 4, 140v 
1, 142r 7, 145v 2, 145v 3, 145v 7, 147v 21, 149r 22, 151r 22, 151v 14), l}di 
(128v 17, 129v 18, 135r 4, 143v 22), l}dy ̃(129r 3, 134r 9), l}dJe (129r 4, 129v 
19, 140r 3, 150v 8), l}dJi (129v 15), l}bO (130v 22, 143v 11, 144r 14, 150v 
4), l}be (134v 12), l}„`skJi (134v 15), l}dehq (140r 2), l}bw (143r 16, 143v 8), 
l}demq (146r 17), l}b`vi (150r 11), l}d`skJi (151v 8); 

у медијалном положају: Mzl}bQ (127r 2), pol}bQ (131r 16), sqbl}de (141r 5), 
bl}dou (147r 16), bl}dM (147v 3), ouzbl}dou (147v 4), bl}sti (147v 9); 

у финалном положају: stl=} (131v 2), zeml} (132v 9, 132v 10, 135r 6, 136v 
21, 138r 12, 140r 4, 143v 20, 146v 16, 150v 9, 151v 8), koupl} (140v 3), kMpl} 
(140v 14), kral} (142v 4). 

Група љо

Малобројни примери групе љо нађени у корпусу17 показују да је за њено 
обележавање коришћена графемска група lw: volwmq (126r 13); volwŒq (140v 
16), kMplwŒ (140v 17). 

5. Обележавање сугласника њ и група ња, ње, њи, њу, њо

Сугласник њ се у средини речи бележио помоћу графеме n и пајерка (n`), а 
на крају речи графемском групом nq:

kon`mi (128r 6), sM/qn`stva (139v 11);

konq (131v 19, 139r 19), sM/`nq (139v 18), Sou/qnq (139v 22), kwnq (141r 4).

16 Босанско-хумску правописну школу одликује одсуство лигатура, што значи да је група љу 
бележена помоћу графемских група lou и lM. Овакав начин писања могао је довести до мешања 
група лу и љу.
17 Група љо у свим наведеним примерима заузима медијалну позицију. 
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Група ња

Група ња, која у Барањском препису долази како у медијалном тако и у фи-
налном положају, готово увек се бележила графемском комбинацијом n]:

медијални положај: drou/`n]go (138r 180), stan]ninou (141r 3), stan]ninq 
(141r 5/6, 141r 7/8);

финални положај: gn·] (125v 3), kon] (139r 20), Ogn] (145r 20), wkol`n] 
(147v 1/2, 147v 8). 
У документу је пронађена само једна реч у којој је за обележавање групе 

ња употребљена графемска група na: proklina} (126r 20).

Група ње

Како се правопис сугласника љ и њ „обично решавао паралелно” ( Jerković 
1983: 65), очекивано је да се група ње обележавала на исти начин као и група ље.

Графемском групом nE обележавала се група ње и на почетку, и у средини, 
и на крају речи:

иницијални положај: nEgove (131r 3), nEgova (131r 5), nEi (141r 11), nEgovou 
(144r 16/17), nEgovq (144r 17); 

медијални положај: drou/`nEga (138r 11), sou/`nEhq (139v 10), plynEno (141v 
16), ou;inEni (142v 14/15);

финални положај: priprqv`nE (138r 5).

Група њи

Регистровани примери гласовне групе њи показују да је за њено бележење 
коришћена графемска комбинација сачињена од графеме n и неке од графема 
са гласовном вредности /и/ (i, Q, Ji). Док у иницијалном и финалном поло-
жају налазимо све три графемске групе (ni, nQ и nJi), у медијалном положају 
јављају се групе ni и nJi.

Највећи број примера долази са графемском групом ni:
1. у иницијалном положају: nimQ (130v 19), ni ̃(131v 11, 132v 10, 134r 3, 
134r 18, 143v 21, 144v 22, 145r 8, 146r 18, 146v 1), nimq (136v 16), nimi 
(145r 12), nivJe (150v 21);

                                                                                  О неким графијским одликама 
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2. у медијалном положају: knigwŒ (133r 12), knigou (134r 11), knize (134r 
13), wgni{i (135v 1), knigahq (136v 18, 139r 2), knizy (136v 20, 149r 4), 
knige (139r 3, 139r 7, 139r 8), knigM (139r 6), knigou (140r 11, 145v 5, 150r 
10, 150r 15/16), knigq (142r 11), kniga (142v 2, 142v 8, 142v 9, 148v 15, 148v 
21, 150r 12/13), knigomq (142v 11/12), knige (143v 10, 148v 9, 148v 11, 148v 
13, 148v 16, 148v 22);

3. у финалном положају: Ogni (138r 22).
Графемску комбинацију nQ налазимо једном на почетку речи (nQmq (148v 

5)) и два пута на крају речи (wgnQ (137v 11), konQ (138v 12, 151v 19)). 
Групу nJi срећемо:
1. у средини речи: pr`qvnJih (130v 18), poslydnJimq (149r 20);

2. на крају речи: manJi (146r 2), pomanJi (146r 3/4).

Група њу

Група њу, која се само једном појављује у овом рукопису, обележена је 
групом n}: n} (135v 15).

Група њо

За обележавање групе њо у једином посведоченом примеру у Барањском 
препису коришћена је графемска група no:

no: noi (142r 20).

6. Графема Z

Графема Z ни у једном регистрованом примеру у Барањском препису нема 
словну  вредност. Употреба ове графеме искључиво у бројној вредности једна 
је од одлика рашке правописне школе (Milanović 2004: 44): 

vx18 ly“. Z=. w# n# z=. (125v 2); prystoi vlastelinM. Z#. volwvq (133r 4/5); da plati 
popa[M i. Z#. volwvq (136r 11); da E· myhoskMbina. Z#. per`perq (138r 18); W 
kobile. Z#. dinara (139r 20/21); vq ly“. Z= w= K+v. (142v 1); za pomanJi dlqgq.  Z# 
. porotqcq (146r 32/33).
У свим наведеним примерима графемом Z је обележен број шест (Đorđić 

1990: 40).  
18 За бележење наведеног предлога у оригиналном тексту употребљена је лигатура. 
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7. Грчка слова

У ресавској правописној школи „употреба Ѯ, P, θ и V постаје норма. Слово 
P налази се и у словенским речима” ( Jerković 1980: 28). 

Графија Ѯ, чија је гласовна вредност /кс/, у Барањском препису јавља се само 
у грецизму jѮar`si (128r 15).

Поменута графија долази и са бројном вредности19 у следећој конструк-
цији: vq ly“. Z= w= K+v. (142v 1).

Графема P, „која означава сугласничку групу -пс- у страним, ређе и у сло-
венским речима” (Јović 2011: 82), није део инвентара графема употребљених 
у Барањском препису.

За означавање гласа т употребљена је графема θ у грчким речима anaθema 
(127v 12) и lw¨θetM (142r 14).  

Ижица (V), која у одређеним српским документима пословноправне садр-
жине има гласовну вредност /и/, /ј/ и /в/ (Polomac 2016: 114), у Барањском пре-
пису долази само једном, и то у функцији обележавања вокала и: kVrq (125v 8).

8. Писање сугласничке групе шт

Према речима Вере Јерковић, у овој функцији се у нашој писмености врло 
рано усталила лигатура { (1983: 68). 

Лигатуру { у иницијалном положају срећемо једино у упитној именичкој 
заменици што: {o (126v 4, 129v 7, 130r 5, 130v 15, 130v16, 131v 10, 133v 13, 
133v 16, 134r 10, 134v 10, 135r 16, 136r 8, 136r 17, 136v 8, 136v 9, 137v 13, 
138r 8, 139r 4, 139r 5, 139r 13, 139v 4, 139v 5, 139v 15, 140r 14, 140r 18, 141r 
8, 141r 9, 141r 10, 141r 11, 141r 16, 141v 14, 141v 15, 142r 4, 142r 12, 142v 7, 
142v 9, 142v 14, 142v 15, 143r 1, 143r 7, 143r 10, 144r 1, 144r 3, 144r 18, 144v 
12, 145r 7, 145r 19, 145v 2, 147v 4, 147v 16, 148r 1, 148r 5, 148r 11, 148r 14, 
148r 16, 148r 21, 148v 4, 148v 7, 148v 14, 148v 21, 150r 6, 151r 3, 151v 5, 151v 
10, 152r 6, 152r 9), {w (152r 6).

Сугласничку групу шт обележену лигатуром у медијалном положају на-
лазимо у следећим речима:

pryws{=en`nQiŒ (125v 7), vqsho{etq (126r 16/17), dva{i (126r 21/22), tri{i 
(126r 22); tisou{M (128r 2), tisM{ ” (146v 9), ba{iny (128r 22), ba{in`nQci 
(130r 16), ba{inM (130r 17, 131v 11, 131v 15, 142r 13), ba{ine (130r 19, 130v 
17, 131r 8, 131r 14, 133v 6, 143r 3), ba{in`nQkq (130v 11), ba{ina (131r 4), 

19 Њоме је означен број шездесет (Đorđić 1990: 40).
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ba{inou (131r 12, 131v 12, 142r 12), ba{in`ny (131r 18), ba{ina ̃(131r 19), 
ba{inQkq (131r 22/131v 1), ba{inahq (150v 7), ba{in`ou (150v 9), j{j (131v 
14), ni{o (131v 18, 135r 18), ni{a (132v 18, 134r 14, 135v 18, 140r 7, 143r 
7, 146v 19, 149r 20, 152r 14, 152r 15), dq{erq (132r 2), dq{i (132r 3), a{e 
(132r 15, 132r 19, 132r 21, 132v 1, 132v 3, 136r 6, 138r 3, 140v 18, 142v 20, 
144v 21, 149r 2, 150v 4), krai{`nici (132v 7), krai{`nika (144r 7), krai{nikq 
(144r 10), krai{ehq (144v 2), poi{e (134r 20, 145r 16), i{e (136r 18, 149v 1), 
i{ou (147r 21), godi{M (135r 10/11), Oblada}{e (144v 19), no{J} (147v 10), 
lo/i{e (147v 11), ni{Jihq (151r 18).

9. Закључак

Испитивање појединих одлика графематског система Барањског преписа 
Душановог законика, насталог крајем XV или почетком XVI века, указало је 
на присуство црта карактеристичних за рашку и ресавску правописну школу, 
тј. на ненормализован правопис поменутог рукописа. Међу одликама рашке 
правописне школе издвајају се: употреба лигатуре ] са гласовном вредности 
/ја/ (na]hali, ko]), употреба лигатуре E за означавање гласовне групе је (EzQkq, 
priEtJi, pJsaniE) и коришћење графеме Z за обележавање броја шест (da plati 
popa[M i. Z#. volwvq). У Барањском препису потврђене су и следеће црте ресавске 
правописне школе: употреба графеме a са гласовном вредности /ја/ (soudJami, 
wbli;enJa), графеме e и j за обележавање гласовне групе је (ni;Jega, kEfalJe; 
jretikq, svojgo, kEfalJj) и употреба грчких слова Ѯ, θ и V (jѮar`si,  anaθema, kVrq). 
На традиционалан начин написане су групе ју, ћа, ђа, ће, ђе и шт  (potvara}, 
kouk]h, grag]nJnq, vlasteli;ikEmq, kalwgErqq, dq{erq), као и сугласници љ и њ у 
финалном положају (kralq, konq). 

Резултати спроведеног истраживања нису довољни за доношење закључка 
о графији Барањског преписа Душановог законика. О графији овог споменика 
прецизно ће се моћи говорити тек након испитивања целокупног графемат-
ског система. 
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ABOUT A FEW CHARACTERISTICS OF GRAPHEMES IN 
THE BARANJA TRANSCRIPTION OF DUŠAN’S CODE 

Summary

In this paper, we took a thorough look at the characteristics of graphemes 
of the consonant system in Baranja Transcription of Dušan’s Code, created 
at the end of the 15th or the beginning of the 16th century. We took the 
following features into consideration: the spelling of the consonants j, ć, 
đ, lj and nj and the groups consisting of the aforementioned  consonants 
and vowels, the use of the grapheme Z, the use of the Greek letters, and the 
spelling of the consonant group št. It has been noticed that the consonant j 
has traditionally been marked with the grapheme i (vsakoi), that the groups 
ja and je has followed the traditions of Raška (po]sq, Eresi), and of Resava 
orthography (dJakou, jgo, ni;Jega), that the groups ji and ju have always been 
marked the traditional way (taiti, svo}),  and lastly, the group jo had three 
ways of being marked (svowmq, iOanikJEŒ). To mark the consonant ć a com-
bination of graphemes kq was used (vlasteli;ikq), and to mark the groups 
ća and će of the graphemic groups with ligatures (vrak]}, sokE). More than 
one solution for writing the group ći has been registered: kouki, kMkQ, prikJ}, 
vekJi, kMkI. There are few examples of the groups ću and ćo, which point to 
the use of graphemic groups k} and kw (tisMk}, kMkwmq). The groups đa, đe, 
đu were marked following the same principle as the groups ća, će, ću, i.e. with 
the help of the graphemic groups g], gE, g}: krag], nagE, meg}. In the only 
registered example, the group đi is written as: kragQi. The examples from the 
corpus point to three ways of spelling the consonant lj (volno, koudel`nica, 
kralq). The group lja was marked in two ways – with the graphemic group 
l] (zeml]ne) and lq (volqnq). To mark the group lje graphemic group lE 
was used (zemlE). The groups lji, lju and ljo were always marked with the 
combination of graphemes li, l}, lw (zemli, l}bO, volwmq). The consonant 
nj was marked in two ways in The Baranja Transcription – with nq (konq) 
and n` (sM/qn`stva).  The graphemic combinations n] and na were used to 
indicate the group nja (kon], proklin]}), and the graphemic group nE to 
indicate the group nje (nEi). The group nji was spelled in three different 
ways, as seen in the examples of nimQ, konQ, manJi. The isolated examples 
of the groups nju and njo attest to the following spelling solutions: n} (n}) 
and no (noi). The research has shown that the grapheme Z, in accord with 
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the Raška Ortography School, was used only with the numeric value (vx 
lyto Z=. w=n=z=.). In the corpus, the examples of the Greek letters Ѯ, θ and V 
have been registered (jѮar’si, anaθema, kVrq), which are in accord with the 
orthography of Resava. It was established that the consonant group št was 
marked in a traditional way, with the ligature { (tisM{ ”).

▶ Key words: Dušan’s Code, The Baranja Transcription, spelling, the orthog-
raphy of Raška, the orthography of Resava.
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